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°4ная сказка 





▲ у младшего, бедного брата, и в кладовой, и на 
столе—пусто: мышке и той поживиться нечем.Ш 
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Пошёл бедный брат к богатому. «Не дашь ли ты 
мне г брат, чего-нибудь—праздник встретить!» Н 




«Отчего не дать! Дам г — говорит богатый,—только 


пообещай просьбу мою исполнить». Пообещал бед¬ 
няк. ш 




Швырнул тогда брату злой богач недоеденный око 


рок и сказал: «Бери и иди в чёртово пекло! Чтоб я 
тебя больше в глаза не видел!» 0 
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Только мужик порог пекла переступил, все черти 
так к нему и бросились: «Продай окорок!—кри¬ 
чат.—Продай!»—«А сколько дадите!»—спросил 
бедняк. 0 
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Тут самый маленький чертёнок с: 
тался и лопочет: «Дай разок кус 
да тебе что-то скажу». 




Іе отдавай 
оси старую 





Долго торговались черти с мужиком, наконец плю¬ 
нули: отдали ему старую мельницу. Уж очень им 
свининки хотелось! №. 
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Взял бедняк мельницу и пошёл прочь из пекла. А 
сам думает: «Не надул ли меня чертёнок! Вместо 
золота подсунул старую мельницу... Вернусь-ка, 
спрошу!» Пз] 



А чертёнок тут как тут! Визжит: «Что ты! Это же 
чудесная вещь! Постучи три раза по крышке— 
мельница закрутится. Что прикажешь—то и наме¬ 
лет. Постучи три раза по донышку—остановится». Г^І 





Попрощался мужик с чертёнком и заспешил до¬ 
мой. Но как ни спешил, только к полуночи добрал¬ 
ся до родного села. ОН 




Дома жена на него набросилась: «Где ты пропа¬ 
дал!—У людей завтра праздник, а у нас нет ниче¬ 
го!»—«Приказывай, хозяйка, что тебе надо»,—ска¬ 
зал бедняк. «Хлеба бы вдоволь да мяса кусочек...»И 
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Вынул бедняк мельницу, постучал три раза по крыш¬ 
ке. Скрипнула старая мельница и пошла крутиться... 
Каравай за караваем, а мясо: варёное, солёное, 
жареное. [Ц 
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Наелись муж с женой, а наутро созвали всех сосе¬ 
дей и родных на пир. Гости едят, похваливают. 
Только богатому брату от зависти кусок в горло не 


лезет. 



Показал мужик гостям свою мельницу, рассказал, 
как её добыл. Л богатый брат и говорит: «Окорок 
тебе дал я! В пекло к чертям тебя послал я! Значит, 
и мельница моя!» 0 




Схватил богач мельницу, прибежал домой и прика¬ 
зывает: «Хочу селёдок солёных и молочного супа 
на обед». 
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Как пошла мельница крутиться! Хозяин только по¬ 
суду подставляет. Всё уже полно, а горячий суп те¬ 
чёт и течёт. Уже пол залило, в супе селёдки плава¬ 


ют... 
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▲ как остановить мельницу—не знает: младший 
брат с обиды не сказал... «Спасите! Тону!»—закри¬ 
чал богач. Выскочил из дома, а молочное море за 
ним хлынуло! \^[ 




Чуть не вплавь добрался до брата. «Уйми ты эту чёр¬ 
тову штуку!» ▲ младший брат говорит: «Я чужим 
добром не могу распоряжаться...»—«Да бери ты 
её себе г только пусть молоть перестанет» г —взмо¬ 
лился богач. І2з] 
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Взял младший брат корыто и шест, прихватил удоч¬ 
ку и поплыл к братниному дому. А дом-то уж по 
самую крышу в супе. \й_ 
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Постучал по донышку три раза, перестала мель¬ 
ница крутиться. Мало-помалу молочное море 
стекло в настоящее море. Только селёдки на ра¬ 
дость мальчишкам в кустах застряли. \2б 







Хорошо теперь зажил младший брат. Дом себе 
красивый на пригорке выстроил, стены разноцвет¬ 
ными стёклышками выложил. Блестят—глазам 

больно. Рыбакам дом вместо маяка служит. [27 
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Принял хозяин гостя честь-честью. Приказал мель¬ 
нице всякой вкусной еды намолоть. Гость ест да на 
мельницу посматривает. [29 
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«А правда ли, хозяин, что твоя мельница что угод¬ 
но намолоть может!»—«Правда».—«А соль тоже 
может!»—«И соль может!» [зо 



У гостя глаза разгорелись: ему-то за солью прихо¬ 
дилось в чужие страны плавать. «Продай мельни¬ 
цу!—просит.—Золотом заплачу!»—«Не продажная 
моя мельница». [зі 



Всё же выпросил торговец на один день мельницу. 
Кошелёк с золотом на столе забыл и побежал: да¬ 
же не дослушав, что ему хозяин говорит. [з 7 





Прибежал на свой корабль, поднял якорь и поп¬ 
лыл. Мельницу перед собой поставил. «Мели 
соль!»—приказал. Ш 



Стала мельница молоть. Весь трюм заполнила со¬ 
лью, всю палубу засыпала. А торговцу всё мало: 
«Ещё, ещё мели!» Г 34 1 
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Не выдержал корабль такой тяжести, тонуть стал... 
Заплакал торговец, а как остановить мельницу—не 
знает! [з|] 
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